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Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Председатель (говорит по-французски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в данном за-
седании представителя Йемена.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании следующих докладчиков: Спе-
циального посланника Генерального секретаря по 
Йемену г-на Ханса Грундберга и исполняющего 
обязанности помощника Генерального секретаря 
по гуманитарным вопросам и заместителя Коор-
динатора чрезвычайной помощи Управления по 
координации гуманитарных вопросов г-на Рамеша 
Раджасингама.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Я предоставляю слово г-ну Грундбергу.

Г-н Грундберг (говорит по-английски): Как я 
недавно подчеркивал в своем заявлении с призывом 
к сдержанности, я глубоко встревожен продолжа-
ющейся военной эскалацией и непрекращающимся 
насилием в Йемене. Со времени моего последнего 
выступления в Совете Безопасности (см. S/PV.8878) 
наблюдается значительная эскалация конфлик-
та. Есть риск того, что это может открыть новую 
главу войны в Йемене, что приведет к еще больше-
му разделению и кровопролитию. Этот риск при-
знает широкий круг йеменских и региональных 
собеседников.

Однако, несмотря на то что все стороны кон-
фликта заявляют о своем стремлении к миру, став-
ку продолжают делать на военные способы урегу-
лирования. Я недвусмысленно заявлял, что воен-
ные варианты не приведут к устойчивым решени-
ям. Сейчас как никогда необходимы сдержанность, 
деэскалация и диалог. Прежде чем я более подробно 
изложу результаты проведенных мной обсуждений 
и сделанных мной выводов, позвольте мне для на-
чала кратко описать некоторые основные собы-

тия, произошедшие со времени моего последнего 
брифинга.

В Эль-Ходейде 12 ноября объединенные силы, 
выступающие на стороне правительства Йемена, 
покинули свои позиции на большой части террито-
рии провинции. Силы «Ансар Аллах» немедленно 
взяли под контроль большую часть освободивших-
ся районов. Это привело к значительному смеще-
нию линии фронта в провинции. В первые две не-
дели после вывода сил на новых линиях фронта в 
южных районах Эль-Ходейды велись ожесточенные 
бои, стороны использовали тяжелую артиллерию и 
наносили воздушные удары.

Хотя за прошедший месяц масштабы боевых 
действий заметно уменьшились, воздействие на 
гражданское население вызывает обеспокоенность: 
поступают сообщения о жертвах среди граждан-
ского населения и тысячах перемещенных после 
вывода войск семей. Пока основное внимание вре-
менно переключилось на противостояние на за-
падном побережье, продолжалась ключевая битва 
за Мариб. Активизировались боевые действия, дви-
жение «Ансар Аллах» возобновило наступление на 
город и нефтяные месторождения в провинции, а 
силы коалиции активизировали воздушные уда-
ры для защиты позиций правительства Йемена. Я 
по-прежнему обеспокоен в связи с возможным на-
чалом боевых действий в городе, поскольку это 
будет иметь ужасающие последствия для мирного 
населения.

Наступление сил «Ансар Аллах» на Мариб 
имеет тревожные последствия и для других линий 
фронта. В ходе своих встреч со сторонами я подчер-
кивал настоятельную необходимость деэскалации 
и принятия немедленных мер для защиты граждан-
ского населения. Однако активизация боевых дей-
ствий и смещение линии фронта ставит под угрозу 
мирных жителей и во многих случаях вынуждает 
их спасаться бегством уже во второй или даже в 
третий раз.

Я встревожен эскалацией боевых действий 
со стороны всех участников конфликта в Йемене. 
Расширение использования артиллерии, ракет и 
воздушных ударов ставит под угрозу жизни граж-
данских лиц, сохранность инфраструктуры и ока-
зание услуг. Я также обеспокоен нападениями на 
Саудовскую Аравию, в ходе которых мишенями 
становятся мирные жители и объекты коммерче-
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ской инфраструктуры. Проведенная 13 ноября на 
западном побережье суммарная казнь 10 человек из 
числа местных сил безопасности, которую осуди-
ла Организация Объединенных Наций, служит еще 
одним примером вызывающего тревогу пренебре-
жения международным правом в этом конфликте.

Поэтому я повторяю, что войны ведутся по 
определенным правилам. Все участники конфлик-
та — как непосредственно участвующие в нем, 
так и косвенно вовлеченные в него — несут ответ-
ственность и имеют обязательства в соответствии 
с международным гуманитарным правом. Сюда от-
носятся обязательства по защите гражданского на-
селения и гуманное обращение с военнопленными. 
В этой связи следует отметить, что мы наблюдаем 
рост числа лиц, удерживаемых под стражей сто-
ронами конфликта. Моя Канцелярия продолжает 
поддерживать регулярные контакты со сторонами, 
с тем чтобы наладить взаимодействие между ними 
и способствовать выполнению ими своих обяза-
тельств в отношении освобождения всех задержан-
ных в связи с конфликтом, как это было согласова-
но сторонами Стокгольмского соглашения.

Позвольте мне остановиться на теме экономи-
ки, которая по-прежнему стоит первым пунктом в 
повестке дня всех моих йеменских собеседников. 
В Адене, Таизе и во всех остальных местах, где 
я встречался с йеменцами и йеменками, я видел, 
что люди глубоко разочарованы и доведены до от-
чаяния. В Адене и соседних провинциях курс йе-
менского риала к иностранным валютам упал до 
беспрецедентно низкого уровня, что еще больше 
снизило покупательную способность населения. 
В Сане ситуация с обменным курсом в большей 
степени находится под контролем, но в целом про-
винция по-прежнему находится в очень тяжелом 
экономическом положении. Серьезную проблему 
продолжает представлять инфляция, население 
по-прежнему нуждается в заработной плате. Резко 
возросла комиссия за перевод йеменских риалов из 
Адена в Сану, что тяжелым бременем ложится на 
частный сектор и на тех, кто содержит родствен-
ников, проживающих в разных частях страны. В 
ходе недавно проведенных мной неформальных 
консультаций с йеменскими женщинами-предпри-
нимателями они рассказали о серьезных пробле-
мах, с которыми им приходится сталкиваться при 
ведении бизнеса. Я хотел бы напомнить всем о рез-
ком ухудшении в результате конфликта положения 

дел в части соблюдения прав женщин, которое до-
полнительно усугубляется на фоне экономической 
разрухи.

Как также подчеркнет помощник Генерального 
секретаря Рамеш Раджасингам, остро необходимо 
принять меры для вывода экономики из кризиса и 
провести широкие реформы для расширения воз-
можностей получения средств к существованию, 
снижения стоимости товаров и защиты националь-
ной валюты.  

Недавно правительство Йемена провело неко-
торые реформы, в том числе в отношении Совета 
управляющих Центрального банка в Адене. Я наде-
юсь, что эти шаги откроют дверь для дальнейших 
крайне необходимых реформ. Необходимо срочно 
заняться удовлетворением экономических потреб-
ностей страны в целом, и для этого нам нужно под-
линное участие йеменских заинтересованных сто-
рон и тесная координация действий международно-
го сообщества для поиска решений. 

Что касается серьезных проблем, с которыми 
йеменцы сталкиваются в повседневной жизни, то я 
с сожалением вынужден еще раз подчеркнуть, что 
ограничения свободы передвижения как людей, 
так и товаров продолжают создавать значительные 
трудности для йеменского населения, особенно для 
женщин. В Таизе я лично слышал рассказы и ви-
дел, как блокирование движения на дорогах и кон-
трольно-пропускные пункты мешают гражданским 
лицам обращаться за медицинской помощью, полу-
чать образование и лишают их возможности вести 
торговлю. Дороги необходимо открыть. Возобно-
вить работу должен также аэропорт Саны. Препят-
ствия для импорта и распределения внутри страны 
топлива также продолжают создавать трудности 
для гражданского населения и должны быть устра-
нены, в том числе путем снятия ограничений на ра-
боту порта Эль-Ходейды, а также путем принятия 
других мер. Проблемы, связанные с передвижением 
людей и товаров, не ограничиваются одним геогра-
фическим районом. Это вопрос остро стоит по всей 
стране, и стороны конфликта должны его решить, 
а международное сообщество — поддержать такое 
решение. 

В заключение я хотел бы в свете последних со-
бытий выразить разочарование по поводу задер-
жания сотрудников Организации Объединенных 
Наций, которое помощник Генерального секретаря 
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Рамеш Раджасингам прокомментирует в ходе свое-
го выступления. 

Позвольте мне теперь вернуться к уже проде-
ланной мной работе и сделанным на ее основании 
выводам. Первые три месяца своей работы я сосре-
доточился на задачах, изложенных в плане, кото-
рый я представил в ходе своего первого брифинга 
в Совете (см. S/PV.8854). Основной целью было вза-
имодействие с различными группами йеменцев по 
вопросу о том, как остановить нынешнюю тенден-
цию к эскалации и начать политический процесс. 
Эти усилия включали многочисленные встречи как 
в самом Йемене, так и в регионе. Зачастую было 
очень непросто вести обсуждения, что подчерки-
вает как сложность, так и серьезность конфликта. 
В ходе проведенных мной бесед мои собеседники 
выражали понятное чувство разочарования и отча-
яния, поскольку прошлые попытки найти решения 
не принесли желаемых результатов. 

Еще одной целью в начале моей работы на этом 
посту было установление тесных доверительных 
отношений с государствами-членами в регионе, 
чтобы заручиться их поддержкой в отношении про-
ведения политического процесса. Я также взаимо-
действовал с членами Совета Безопасности по этим 
вопросам и благодарен за поддержку моих усилий. 

Усилия последних лет по достижению согла-
шения на основе учета предварительных условий 
сторон конфликта пока не увенчались успехом, и я 
считаю, что отчасти это связано с тем, что условия 
сторон увязаны с политическими вопросами, ко-
торые можно решить только в ходе более всеобъ-
емлющих переговоров. Поэтому давайте будем от-
кровенны. Принимая во внимание, что стороны уже 
более пяти лет не встречались для обсуждения бо-
лее широкого круга вопросов, запуск обновленно-
го политического процесса будет сложной задачей. 
После переговоров в Кувейте в 2016 году конфликт 
не утихает, а разрыв между сторонами лишь уве-
личивается. Для того чтобы вести конструктивные 
переговоры о дальнейших действиях, необходимо 
достичь некоторых общих договоренностей. 

В этой связи я хотел бы повторить, что серьез-
ная приверженность делу мира подразумевает как 
минимум, что Посланнику будет предоставляться 
безусловный и регулярный доступ. Если мы хотим 
иметь хоть какой-то шанс найти долгосрочное ре-

шение этого конфликта, все каналы связи должны 
быть открыты. 

На основании моих бесед с йеменцами и дру-
гими сторонами в течение последних трех месяцев 
я сделал для себя убедительный вывод о том, что 
на фоне обострения конфликта необходимо исполь-
зовать комплексный подход, а также вынес ряд за-
ключений относительно дальнейших действий. Во-
первых, разрозненные решения в лучшем случае 
принесут лишь временное облегчение. Они не при-
ведут к устойчивому миру. Неотложные потребно-
сти и приоритеты необходимо рассматривать в кон-
тексте процесса, направленного на всеобъемлющее 
политическое урегулирование. 

Во-вторых, решение не будет носить устойчи-
вый характер, если оно будет разработано без учета 
интересов различных групп йеменцев, как тех, кто 
участвует в боевых действиях, так и тех, кто в них 
не участвует. Мы должны стремиться к справедли-
вому и устойчивому миру, а не просто к отсутствию 
войны. 

В-третьих, для этого процесса необходима 
структурированная и скоординированная между-
народная и региональная поддержка. Внешние 
игроки обязаны поддержать йеменцев в процессе 
обсуждения мирных решений и достижения по ним 
консенсуса. Они должны предпринять конкретные 
действия с целью поддержки мирного процесса и 
стабильности в более широком смысле. Поддерж-
ка Совета Безопасности будет иметь решающее 
значение. 

Основываясь на этих выводах, я считаю наи-
более подходящим инклюзивный политический 
процесс, осуществляемый под руководством самих 
йеменцев при поддержке международного сообще-
ства. В рамках процесса необходимо поддержать 
выработку решений, которые позволят в ближай-
шей перспективе добиться деэскалации насилия, не 
допустить дальнейшего ухудшения экономической 
ситуации и смягчить воздействие конфликта на 
гражданское население. В рамках данного процесса 
необходимо определить элементы политического 
урегулирования, которое обеспечит окончание вой-
ны на устойчивой основе, позволит создать инклю-
зивные механизмы управления и обеспечить граж-
данские, политические, социальные, экономиче-
ские и культурные права йеменцев, а также достичь 
консенсуса по этим элементам урегулирования. 
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Соответствующий процесс должен быть по-
строен таким образом, чтобы обеспечить достиже-
ние прогресса одновременно по различным вопро-
сам на повестке дня, имеющим большое значение 
для йеменцев. В нем будут рассматриваться заяв-
ленные сторонами приоритеты в контексте более 
широкой повестки дня, представляющей интересы 
различных йеменцев. Я хочу инициировать все-
объемлющий процесс, который позволит добиться 
постепенного прогресса. Взаимодействие в отно-
шении запуска этого процесса уже началось, в нем 
участвует широкий круг йеменских сторон, вклю-
чая стороны конфликта, и мы будем наращивать 
темпы этой работы. Очевидно, что эта работа ос-
ложняется на фоне эскалации военного конфликта. 
Однако нельзя допустить, чтобы военная эскалация 
остановила этот процесс, и в реальности с учетом 
сложившейся обстановки наша работа приобретает 
еще большее значение. 

Как я уже упоминал во вступительной части, я 
по-прежнему убежден, что враждующие стороны 
могут и должны вести переговоры, даже если они 
не готовы сложить оружие. Необходимо в приори-
тетном порядке и без предварительных условий на-
ладить каналы связи. Я буду и впредь рассчитывать 
на то, что члены Совета Безопасности поддержат 
усилия Организации Объединенных Наций по соз-
данию инклюзивного, всеобъемлющего процесса 
для окончательного справедливого урегулирова-
ния этого конфликта на устойчивой основе. 

Председатель (говорит по-французски): Благо-
дарю г-на Грундберга за его выступление.  

Сейчас я предоставляю слово г-ну 
Раджасингаму. 

Г-н Раджасингам (говорит по-английски): Гу-
манитарный кризис в Йемене продолжает усугу-
бляться в результате конфликта и экономического 
коллапса. Сегодня я расскажу о последствиях та-
ких событий для гражданского населения, о том, 
что пытаются сделать гуманитарные организации 
и, что очень важно, что может сделать мир, чтобы 
помочь. 

Начнем с военных действий, которые обостри-
лись на нескольких фронтах, несмотря на неодно-
кратные международные и внутренние призывы к 
общенациональному прекращению огня. В Марибе 
силы «Ансар Аллах» продолжают наступление, в 

результате которого с сентября более 45 000 человек 
были вынуждены покинуть свои дома. Вызывают 
тревогу регулярные сообщения о неизбирательных 
обстрелах со стороны «Ансар Аллах» в Марибе, в 
том числе сообщения о том, что 9 декабря на терри-
тории лагеря для перемещенных лиц разорвались 
ракетные снаряды, в результате чего пятеро граж-
данских лиц получили ранения. 

Кроме того, после передислокации правитель-
ственных сил, о которой только что рассказал Спе-
циальный посланник, бои активизировались в юж-
ных районах Эль-Ходейды и Таиза. После передис-
локации в этих районах более 25 000 человек были 
вынуждены покинуть свои дома. Также возросло 
число жертв среди гражданского населения, в част-
ности 3 декабря в результате авиаудара в Таизе по-
гибли, по поступившим сведениям, пятеро мирных 
жителей.   

Параллельно продолжаются боевые действия 
почти на 50 линиях фронта по всей стране. В по-
следние недели возобновление авиаударов в Сане, 
ожесточенные столкновения в Сааде, взрывы ракет-
ных снарядов вблизи лагерей для внутренне пере-
мещенных лиц, а также другие инциденты привели 
к жертвам среди гражданского населения и повреж-
дению объектов гражданской инфраструктуре.  

Все стороны должны постоянно выполнять свои 
обязательства по международному гуманитарному 
праву, включая обязательства по защите граждан-
ского населения и гражданской инфраструктуры 
и содействию оказанию гуманитарной помощи на 
беспристрастной основе. Мы также вновь призыва-
ем «Ансар Аллах» прекратить наступление на Ма-
риб, а стороны — принять общенациональное со-
глашение о прекращении огня, которое повсемест-
но положит конец боевым действиям.  

Тем временем гуманитарные организации дела-
ют все возможное для оказания помощи. В Марибе, 
Эль-Ходейде и Таизе гуманитарные партнеры ока-
зали чрезвычайную помощь примерно 80 процен-
там недавно перемещенных лиц, а по всей стране 
в рамках более широкой гуманитарной операции 
ежемесячно помощь получают более 11 миллионов 
человек, или около трети населения. Эти програм-
мы имеют большое значение, но у них также есть 
один серьезный недостаток - они не способны обе-
спечить комплексное реагирование на нужды наи-
более уязвимых групп жителей Мариба и других 



S/PV.8929 Положение на Ближнем Востоке 14/12/2021

6/25 21-39514

районов. План реагирования этого года изначально 
был нацелен на оказание помощи 16 миллионам че-
ловек, что примерно на 5 миллионов больше, чем 
нам действительно удалось охватить.

Одной из основных причин тому является де-
фицит финансирования, который в ближайшее 
время еще больше увеличится. Это означает, что 
Всемирной продовольственной программе в бли-
жайшие недели и месяцы потребуется рассмотреть 
вопрос о сокращении продовольственных пайков 
для миллионов голодающих людей. ЮНИСЕФ, воз-
можно, также придется сократить помощь. которую 
он оказывает сотням тысяч недоедающих детей и 
по линии обеспечения водоснабжения и санитарии. 
Такие важнейшие сектора, как водоснабжение, са-
нитария, здравоохранение и жилищный на протя-
жении всего года испытывают острую нехватку фи-
нансирования, покрывая свои потребности не более 
чем на 20 процентов.

На координацию работы лагерей, которая в та-
ких местах, как Мариб, является абсолютно необхо-
димой для эффективного реагирования на пробле-
мы внутренне перемещенных лиц, включая защиту 
женщин и детей, получено лишь 9 процентов от не-
обходимого объема средств. Мы призываем доно-
ров расширить поддержку Йемена и, главное, про-
следить за тем, чтобы объемы их помощи в следую-
щем году не уменьшились. Рассчитываем на то, что 
план реагирования на 2022 год по своим масштабам 
будет примерно таким же, как на нынешний год, 
когда было запрошено 3,85 млрд долл. США на ока-
зание помощи 16 миллионам человек. Сейчас про-
водится ряд общенациональных оценок на предмет 
обоснования этой суммы.

Не ограничиваясь одними вопросами финанси-
ровании, гуманитарные партнеры также тщательно 
обдумывают, как повысить эффективность своих 
собственных мероприятий. В настоящее время про-
водится межведомственная оценка йеменских мер 
реагирования. Результаты будут опубликованы в 
следующем году, а выводы уже включены в план 
реагирования на 2022 год. Разумеется, мы продол-
жаем призывать все стороны содействовать достав-
ке грузов в Йемен, что имеет принципиальное зна-
чение, в соответствии с нормами международного 
гуманитарного права. Гуманитарные организации 
по-прежнему очень часто сталкиваются с задерж-
ками на контрольно-пропускных пунктах, визо-

выми проблемами, угрозами безопасности в адрес 
своих работников, их преследованием и другими 
препятствиями.

Несмотря на достигнутый за последний год 
прогресс, до сих пор существуют серьезные труд-
ности с поступлением помощи в районы, контроли-
руемые движением «Ансар Аллах», где действуют 
ограничения на передвижение работников гумани-
тарных организаций и предпринимаются неприем-
лемые попытки вмешаться в выбор партнеров или 
бенефициаров. Этому необходимо положить конец.

Мы также крайне разочарованы в связи с тем, 
что руководство «Ансар Аллах» по-прежнему от-
казывается освободить двух сотрудников Органи-
зации Объединенных Наций в Сане, о чем уже го-
ворил Специальный посланник. И это несмотря на 
заверения руководства этого движения в том, что 
они будут освобождены в самое ближайшее вре-
мя, которые мы довели до сведения Совета в ходе 
консультаций в прошлом месяце. До сих пор мы не 
имеем доступа к задержанным сотрудникам и ни-
какой официальной информации об их аресте.

В районах, контролируемых правительством, 
гуманитарные организации обеспокоены очевид-
ным ростом числа бюрократических препятствий, 
в том числе задержками в выдаче виз и чрезмерно 
сложной процедурой утверждения проектов помо-
щи. Мы поднимаем эти вопросы в рамках нашего 
взаимодействия с правительством и совместно ра-
ботаем над их решением.

Кроме того, мы глубоко обеспокоены в связи с 
арестом несколько недель назад подрядчика Орга-
низации Объединенных Наций в Марибе. Несмотря 
на обращения к высокопоставленным должностным 
лицам правительства, Организации Объединенных 
Наций так и не получила доступ к арестованному. 
Мы также не получили никакой официальной ин-
формации о его аресте, который, как нам представ-
ляется, был произведен в нарушение привилегий и 
иммунитетов Организации Объединенных Наций. 
Призываем немедленно предоставить доступ ко 
всем этим сотрудникам и поделиться официальной 
информацией об этих арестах.

Однако самой большой трудностью в гумани-
тарной деятельности, на самом деле, являются не 
финансирование, не проблемы с доступом и не 
угрозы безопасности ее участников. Дело в том, 
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что, несмотря на увеличение масштабов помощи, 
основные проблемы продолжают усугубляться. Это 
обусловлено состоянием экономики Йемена, кото-
рая по-прежнему находится в свободном падении, в 
результате чего все новые и новые миллионы людей 
впадают в зависимость от гуманитарной помощи, 
тогда как одной гуманитарной помощи недостаточ-
но, чтобы решить эти проблемы.

Как я уже говорил в прошлом месяце, имеются 
значительные возможности для улучшения эконо-
мической ситуации прямо сейчас, еще до окончания 
войны. Все, в том числе доноры, государства-члены 
и сами стороны, должны уже сейчас использовать 
эти возможности. Организация Объединенных На-
ций разработала экономическую модель, позволя-
ющую наметить путь вперед. Для удовлетворения 
своих жизненно важных потребностей Йемен в 
основном зависит от коммерческого импорта; по-
этому данная модель направлена прежде всего на 
повышение покупательной способности населения, 
снижение стоимости импорта и повышение уровня 
макроэкономической стабильности.

Это потребует сочетания финансовых и по-
литических инвестиций. Например, потребуется 
финансирование для возобновления вливаний ино-
странной валюты через Центральный банк. Такие 
вливания помогут, как и в прошлом, стабилизиро-
вать курс йеменского риала, стабильность которого 
является ключевым фактором, который определяет 
способность людей обеспечивать себя продоволь-
ствием и другими товарами первой необходимости. 
Правительство готово сотрудничать с партнерами, 
чтобы разработать выполнимую программу осу-
ществления таких вливаний. Я хотел бы отметить 
недавнее назначение нового главы и новых членов 
Совета директоров Центрального банка в Адене и 
настоятельно призываю партнеров Йемена тесно 
сотрудничать с ними в целях улучшения экономи-
ческих условий в стране.

Принятие в экономической сфере других мер, 
таких как отмена ограничений на коммерческий 
импорт через порты Красного моря, потребует по-
литических обязательств. Отмена ограничений по-
может снизить цены на товары и направить доходы 
от импорта на выплату государственным служащим 
заработной платы, от которой зависит четверть на-
селения Йемена. Организация Объединенных На-

ций готова сотрудничать со всеми сторонами в по-
иске путей решения этой задачи.

В следующем году параллельно с мерами гума-
нитарного реагирования планируется осуществить 
как эти, так и другие мероприятия в рамках ука-
занной экономической модели. По мере улучшения 
состояния экономики гуманитарные потребности 
начнут сокращаться. Возможно, в конечном ито-
ге начнут сокращаться и масштабы гуманитарной 
работы. Однако для ясности следует отметить, 
что пока нам не удается этого добиться. Йемен по-
прежнему нуждается в масштабных мерах гумани-
тарного реагирования — по крайней мере в течение 
всего следующего года. В процессе принятия этих 
мер потребуется обеспечить достаточное финанси-
рование всех секторов, а от всех сторон — создать 
условия, способствующее поступлению помощи, 
что имеет принципиальное значение.

Мы также призываем каждого не останавли-
ваться на достигнутом и помочь Йемену навсегда 
покончить с кризисом. Это означает реализацию 
экономической модели Организации Объединен-
ных Наций параллельно с незамедлительным при-
нятием мер гуманитарного реагирования, чтобы 
люди могли выжить и позаботиться о себе. Кроме 
того, это означает необходимость как можно скорее 
добиться политического урегулирования. В этой 
связи я хотел бы заявить о своей безусловной под-
держке призыва Специального посланника к обе-
спечению регулярного и безоговорочного доступа 
к сторонам. Мир — это единственный устойчивый 
путь к урегулированию в Йемене, и ради его дости-
жения все должны быть готовы к переговорам.

Председатель (говорит по-французски): Я бла-
годарю г-на Раджасингама за его сообщение.

Сейчас я предоставляю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлениями.

Дама Барбара Вудворд (Соединенное Коро-
левство) (говорит по-английски): Я благодарю г-на 
Ханса Грундберга и г-на Рамеша Раджасингама за 
их сообщения, которые были одновременно инфор-
мативными и весьма отрезвляющими.

Соединенное Королевство также глубоко обе-
спокоено новой эскалацией конфликта в Йемене в 
последние месяцы. В результате страна оказалась 
ввергнутой в еще более серьезный гуманитарный 
кризис, сопровождающийся ростом жертв среди 
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гражданского населения и числа перемещений. Мы 
особенно встревожены последствиями боевых дей-
ствий в густонаселенных районах, таких как Эль-
Ходейда, Таиз и Мариб.

Кроме того, мы вновь осуждаем продолжающи-
еся нападения на Саудовскую Аравию, совершае-
мые хуситами через границу Йемена, в том числе 
недавний удар баллистической ракетой по окрест-
ностям Эр-Рияда. Подобные нападения являются 
недопустимыми и снижают вероятность достиже-
ния реального прогресса на пути к политическому 
урегулированию.

По мере ухудшения военной ситуации все боль-
шую важность приобретают гуманитарные импера-
тивы. Первостепенное значение имеет содействие 
обеспечению гуманитарного доступа ко всем нуж-
дающимся на всей территории страны. Соединен-
ное Королевство призывает правительство Йемена 
создать условия для доступа в страну партнеров 
из числа неправительственных организаций, с 
тем чтобы они могли оказать остро необходимую 
помощь.

Нас обнадеживает недавнее назначение Ахмеда 
бен Ахмеда Галеба аль-Маабки главой Централь-
ного банка Йемена, однако правительство Йемена 
должно уже сейчас пообещать провести необходи-
мые экономические реформы, как об этом заявил 
г-н Раджасингам. Международное сообщество и 
международные финансовые учреждения также 
должны продолжать оказывать правительству Йе-
мена помощь в проведении реформ и скорейшем по-
лучении финансовой поддержки извне.

Кроме того, мы не должны упускать из виду 
требующий к себе безотлагательного внимания 
гуманитарный вопрос, для урегулирования кото-
рого необходимо устранить угрозу, исходящую от 
нефтяного танкера «FSO SAFER», который про-
должает разрушаться у берегов Йемена, что грозит 
разливом нефти, который лишит средств к суще-
ствованию почти 4 миллиона человек.

Наконец, я хотела бы выразить нашу призна-
тельность Хансу Грундбергу за его постоянные уси-
лия по поиску путей обеспечения мира в Йемене. 
Знаю, что международное сообщество рассчитыва-
ет в ближайшее время ознакомиться с его дорож-
ной картой, и мы преисполнены решимости оказать 
ему помощь и мобилизовать усилия в поддержку 

сторонников подхода во главе с Организацией Объ-
единенных Наций. Соединенное Королевство при-
зывает все стороны сотрудничать с Организацией 
Объединенных Наций для достижения устойчивого 
мира в Йемене.

Г-жа Тра Фыонг Нгуен (Вьетнам) (говорит 
по-английски): Я хотела бы поблагодарить Специ-
ального посланника Ханса Грундберга и исполняю-
щего обязанности помощника Генерального секре-
таря Рамеша Раджасингама за их содержательные 
сообщения. Я также приветствую участие в нашем 
сегодняшнем заседании Постоянного представите-
ля Йемена.

Что касается мирного процесса, то мы привет-
ствуем дипломатические усилия г-на Грундберга 
по привлечению большего числа партнеров и за-
интересованных сторон к участию в инклюзивном 
политическом процессе в Йемене. Призываем реги-
ональных партнеров и заинтересованные стороны 
и далее поддерживать его работу.

Что касается безопасности, то мы серьезно 
обеспокоены сложившейся в 2021 году ситуацией, 
причем никак признаков улучшения обстановки по 
сравнению с предыдущим годом не наблюдается. 
Активизация военных действий и трансграничных 
нападений приводит к тяжелым потерям с обеих 
сторон, в том числе среди гражданского населения 
Йемена. Эти действия подрывают мирные усилия 
в Йемене и дестабилизируют обстановку в регио-
не, а также приносят новые страдания йеменскому 
народу.

Поэтому мы подчеркиваем настоятельную не-
обходимость прекращения боевых действий во 
всех районах Йемена, особенно в Марибе, и возвра-
щения к переговорам, а также поддержки усилий 
Специального посланника по достижению всеобъ-
емлющего политического урегулирования кон-
фликта. Кроме того, призываем соответствующие 
стороны в полной мере выполнять Стокгольмское 
и Эр-Риядское соглашения. В ходе этого процесса 
международное сообщество и региональные пар-
тнеры должны создать условия, способствующие 
проведению посреднической деятельности и пере-
говоров между сторонами при руководящей роли 
Организации Объединенных Наций.

Что касается гуманитарной ситуации, то мы не 
можем не подчеркнуть, насколько серьезную обе-
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спокоенность мы продолжаем испытывать в связи 
с гуманитарным кризисом в Йемене. Такие пробле-
мы, как, в частности, затянувшийся конфликт, эко-
номический кризис, отсутствие продовольственной 
безопасности, крах системы оказания основных 
услуг и пандемия коронавирусного заболевания 
(COVID-19), приводят к крайнему обострению и без 
того ухудшающейся ситуации в стране. Из-за этих 
проблем многие жители Йемена не имеют доступа 
к основным услугам.

Осуждаем недавние нападения в Адене и Мари-
бе, в результате которых погибли мирные жители, 
в частности женщины и дети. Кроме того, весьма 
удручает тот факт, что, согласно выводам, содержа-
щимся в последнем докладе ЮНИСЕФ, с момента 
эскалации конфликта в марте 2015 года в Йемене 
ежедневно погибают четыре ребенка. Мы также 
весьма обеспокоены задержанием сотрудников Ор-
ганизации Объединенных Наций.

В этой связи призываем к полному соблюдению 
норм международного гуманитарного права и меж-
дународного права прав человека, а также к обеспе-
чению защиты гражданского населения, включая 
женщин и детей, и выполнению резолюции 2573 
(2021) Совета Безопасности, в том числе в части за-
щиты гражданской инфраструктуры.

Вновь призываем гарантировать предсказуемое 
финансирование для оказания Йемену гуманитар-
ной помощи и другой соответствующей поддерж-
ки. Кроме того, необходимо обеспечить свободный 
въезд людей и ввоз товаров в Йемен и их передвиже-
ние на его территории, а также гарантировать бес-
препятственный доступ к гуманитарной помощи.

Наконец, что не менее важно, настоятельно 
призываем хуситских боевиков предоставить со-
трудникам Организации Объединенных Наций до-
ступ, с тем чтобы они могли незамедлительно про-
вести необходимую оценку состояния и ремонт не-
фтяного танкера «FSO SAFER».

Дети в Йемене, равно как и во всех других 
странах мира, заслуживают права жить в услови-
ях мира, ходить в школу и строить светлое буду-
щее в своей стране. Надеемся, что их мечты станут 
реальностью.

Сейчас, когда срок наших полномочий в Совете 
подходит к концу, мы по-прежнему надеемся, что 
в ближайшем будущем будет достигнуто всеобъ-

емлющее политическое урегулирование ситуации 
в Йемене при ведущей роли Организации Объеди-
ненных Наций. Мы готовы поддерживать цель до-
стижения мира и стабильности в Йемене.

Г-жа Томас-Гринфилд (Соединенные Шта-
ты Америки) (говорит по-английски): Я хотела бы 
поблагодарить наших докладчиков — г-на Ханса 
Грундберга и г-на Рамеша Раджасингама — за их 
сообщения. Кроме того, я приветствую участие в 
этом заседании Постоянного представителя Йемена 
и с нетерпением ожидаю его заявления, с которым 
он выступит позднее.

Как мы слышали сегодня в первой половине дня, 
гуманитарная ситуация в Йемене остается тяжелой, 
а потребности йеменского народа — очевидными. 
Продолжающийся конфликт приведет к дальней-
шему ухудшению состояния экономики Йемена, 
что в свою очередь поставит под угрозу источни-
ки средств к существованию миллионов йеменцев. 
Жизнь людей будет и далее подвергаться опасно-
сти, и целые поколения йеменцев будут страдать от 
травмирующих последствий этих событий.

Хотела бы еще раз поблагодарить Специаль-
ного посланника Грундберга за его сообщение. 
Каким бы тревожным оно ни было, нас обнадежи-
вают усилия Специального посланника по прове-
дению консультаций с широким кругом йеменцев 
при определении новых параметров инклюзивного 
политического процесса, столь необходимого для 
урегулирования этого конфликта. В рамках этого 
политического процесса все стороны должны кон-
структивно взаимодействовать со Специальным 
посланником. В этой связи важная роль отведена 
Совету. Мы должны и далее настоятельно призы-
вать все стороны добросовестно сотрудничать со 
Специальным посланником Грундбергом и не хра-
нить молчание в том случае, если какая-либо сторо-
на не будет этого делать.

К сожалению, как мы видим, в последние ме-
сяцы хуситские боевики предпринимают действия, 
которые подрывают мир. В прошлом месяце Совет, 
выступив единым фронтом, самым решительным 
образом осудил задержание хуситскими боевиками 
местных сотрудников правительства Соединенных 
Штатов в Сане, а также вторжение сил безопас-
ности хуситов в комплекс, где ранее размещалось 
наше посольство. За заявлением Совета последова-
ли аналогичные заявления со стороны почти двух 
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десятков стран и многосторонних организаций. Я 
хотела бы поблагодарить эти страны и организации 
за их поддержку и направленные ими четкие сигна-
лы о том, что такие действия являются оскорблени-
ем для всего международного сообщества.

Тем не менее хуситские боевики продолжают 
задерживать и преследовать наших местных йемен-
ских сотрудников и вторгаться на территорию быв-
шего посольства. Хуситские боевики должны неза-
медлительно освободить — без причинения какого-
либо вреда —  всех нынешних и бывших йеменских 
сотрудников, работающих на Соединенные Штаты. 
Они должны в срочном порядке освободить при-
надлежащий Соединенным Штатам комплекс, вер-
нуть все изъятое имущество и прекратить угрозы в 
адрес своих сограждан только за то, что они явля-
ются нашими сотрудниками.

Кроме того, хуситские боевики игнорируют не-
однократные призывы Совета и международного 
сообщества к прекращению наступательных дей-
ствий в провинции Мариб. Эти наступательные 
действия подвергают опасности тысячи мирных 
жителей, и Управление Организации Объединен-
ных Наций по координации гуманитарных вопро-
сов предупредило, что они могут стать причиной 
перемещения полумиллиона человек. Хуситские 
боевики должны незамедлительно прекратить эти 
действия.

9 декабря запущенная хуситскими боевиками 
ракета попала в лагерь для внутренне перемещен-
ных лиц, находящийся в ведении Международной 
организации по миграции. Среди пострадавших 
было пять детей. С этим нельзя мириться. Мы са-
мым решительным образом осуждаем эти и другие 
подобные нападения, объектами которых столь ча-
сто становятся гражданские лица.

Осуждаем также активизацию в последние ме-
сяцы трансграничных нападений хуситских боеви-
ков на Саудовскую Аравию, в том числе запуск трех 
баллистических ракет в направлении Эр-Рияда бук-
вально на прошлой неделе. В этом году хуситские 
боевики совершили более 350 таких нападений — 
это ошеломляющая цифра, которая свидетельству-
ет о шокирующем увеличении числа нападений по 
сравнению со всем прошлым годом.

Эти провокационные и опасные действия пре-
пятствуют миру. Они также свидетельствуют о 

необходимости того, чтобы Иран прекратил ока-
зывать хуситам поддержку, поскольку такие дей-
ствия ведут к гибели людей, а также идут вразрез 
с резолюциями Совета и позволяют хуситам совер-
шать безрассудные нападения. Каждое из этих на-
падений хуситов само по себе неприемлемо, однако 
в своей совокупности они представляют собой зло-
вещий и однозначный сигнал о нежелании хуситов 
участвовать в мирном политическом процессе и в 
работе будущего правительства, в основе которой 
будет лежать принцип верховенства права.

В то время как хуситы продолжают стремить-
ся к эскалации ситуации, мы приветствуем усилия 
других сторон по улучшению обстановки в Йемене, 
включая инициативу Организации Объединенных 
Наций по расширению своего подхода к устране-
нию причин отсутствия продовольственной без-
опасности на всей территории Йемена.

Кроме того, мы, равно как и Соединенное Коро-
левство, воодушевлены назначением 6 декабря но-
вого управляющего и председателя правления Цен-
трального банка Йемена, а также других новых чле-
нов правления. Надеемся, что эти назначения будут 
способствовать решению проблемы экономической 
нестабильности, которая усугубляет гуманитар-
ные страдания, а также проведению необходимых 
реформ. Однако подлинного прогресса невозмож-
но добиться без дополнительных ресурсов. Наде-
емся, что страны воспользуются представившейся 
им возможностью, чтобы стимулировать развитие 
экономики Йемена и оказать крайне необходимую 
помощь его народу. Решительный призыв Специ-
ального посланника к действиям громко и четко 
прозвучал в Совете.

Наконец, танкер «FSO SAFER» по-прежнему 
представляет экологическую, гуманитарную и эко-
номическую угрозу огромных масштабов. Ответ-
ственность за сложившуюся ситуацию несут хуси-
ты, и Соединенные Штаты выступают в поддержку 
обсуждения любого решения, которое может по-
зволить в кратчайшие возможные сроки урегули-
ровать ее безопасным образом.

Йеменский народ заслуживает мира и безопас-
ности. Учитывая провокации, а также акты притес-
нения и насилия, совершаемые хуситами против 
своего собственного народа, я хочу, чтобы хуситы 
знали, что Соединенные Штаты никогда не от-
вернутся от народа Йемена. Я еще раз благодарю 
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Специального посланника Грундберга за инициа-
тивные усилия по запуску мирного процесса, при-
ложенные им в первые несколько месяцев его рабо-
ты. Надеюсь, что Совет будет и впредь прилагать 
согласованные усилия и делать все, что в его силах, 
чтобы положить конец этому конфликту.

Г-жа Кинг (Сент-Винсент и Гренадины) (гово-
рит по-английски): Благодарим наших докладчиков 
за сообщения, с которыми они выступили сегодня в 
первой половине дня. Приветствуем нашего колле-
гу, Постоянного представителя Йемена.

К сожалению, в начале своего сегодняшнего 
выступления мы вынуждены заявить об осужде-
нии продолжающихся в Йемене военных действий, 
в том числе недавних неизбирательных ударов по 
лагерю для внутренне перемещенных лиц в Мари-
бе и бомбардировок в Хадже, в результате которых 
погибли люди. Поддерживаем призывы к сторонам 
безотлагательно добиться всеобъемлющего прекра-
щения огня и начать политический диалог.

Конфликт в Йемене не утихает уже много лет 
и вызывает последствия, которые будут ощущать-
ся даже после достижения политического решения. 
Погибают и утрачивают средства к существованию 
люди, разрушаются объекты критически важной 
инфраструктуры, нарушается работа системы здра-
воохранения. Сокращаются объемы экономической 
деятельности и усугубляется проблема дефицита 
продовольствия: многие люди не имеют достаточ-
ных средств для получения доступа к основным 
продуктам питания и базовым услугам. Для разре-
шения столь многогранного конфликта необходимо 
найти настолько же многогранное решение.

В этой связи одновременно с политическим 
урегулированием этого вооруженного конфликта 
необходимо заниматься осуществлением комплекс-
ного плана по оживлению экономики. Эти два фак-
тора, а именно отсутствие политического решения 
и экономический упадок, провоцируют конфликты 
и тесно связаны с катастрофической гуманитарной 
ситуацией. В результате миллионы людей нужда-
ются в помощи, включая питание, медицинское 
обслуживание и важнейшие предметы водоснаб-
жения, санитарии и гигиены. В этой связи мы про-
сим доноров в срочном порядке выделить средства 
и увеличить объемы объявленных взносов в целях 
непрерывного осуществления гуманитарной дея-
тельности и призываем стороны выполнить свои 

обязательства по международному праву для обе-
спечения и облегчения безопасной и беспрепят-
ственной доставки гуманитарной помощи тем, кто 
больше всего в ней нуждается.

Подчеркивая незаменимую роль гуманитарной 
помощи, мы также отмечаем, что она не является 
решением, а лишь позволяет временно смягчить 
последствия конфликта. Наша конечная цель — 
добиться окончательного прекращения ежеднев-
ных страданий йеменского народа, чего можно до-
стичь только путем инклюзивного политического 
урегулирования.

Это заявление станет последним заявлением 
Сент-Винсента и Гренадин в Совете Безопасности 
по рассматриваемому вопросу. С момента наше-
го вступления в должность 1 января 2020 года мы 
каждый месяц повторяем призывы к сторонам взять 
на себя обязательства по устойчивому прекраще-
нию боевых действий и возобновлению инклю-
зивного политического процесса, проводимого под 
руководством йеменцев, при их непосредственном 
участии и с учетом интересов всех групп йемен-
ского общества. Из этого процесса нельзя исклю-
чать и женщин: им необходимо предоставить воз-
можность на конструктивной основе участвовать в 
принятии решений и в разработке повестки дня и 
методов работы.

Хотя дипломатические усилия международно-
го сообщества, направленные на прекращение рас-
сматриваемого конфликта, и получили новый им-
пульс, его не удастся воплотить в конкретные дей-
ствия на местах в отсутствие политической воли 
сторон. Призываем обладающие влиянием заинте-
ресованные стороны осуществлять конструктивное 
взаимодействие со сторонами в конфликте, чтобы 
способствовать прекращению насилия и возобнов-
лению диалога.

Покидая свой пост, мы настоятельно призыва-
ем своих коллег в Совете Безопасности сохранять 
единство в этом вопросе и ставить в центр всех об-
суждений и действий благополучие йеменского на-
рода и мир, безопасность и процветание в его стра-
не. В этой связи мы вновь заявляем о своей поддерж-
ке всех добросовестных усилий, направленных на 
устранение сохраняющейся угрозы, которую пред-
ставляет нефтеналивной танкер «FSO SAFER».
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В заключение хочу сказать, что Сент-Винсент и 
Гренадины будут и впредь проявлять солидарность 
с йеменским народом, пока этот орган работает 
над выполнением своего мандата в соответствии с 
принципами Устава Организации Объединенных 
Наций. Настало время для того, чтобы народ Йеме-
на смог почувствовать, что значит жить в условиях 
мира, которого он, безусловно, заслуживает.

Г-н Гэн Шуан (Китай) (говорит по-китайски): 
Благодарю Специального посланника Грундбер-
га и исполняющего обязанности помощника Гене-
рального секретаря Раджасингама за их сообще-
ния. Приветствую также присутствующего на се-
годняшнем заседании Постоянного представителя 
Йемена.

Сегодня Совет Безопасности будет рассматри-
вать вопрос о Йемене в последний раз в этом году. 
За последние два года ситуация в Йемене не улуч-
шилась; в целом она, скорее, даже ухудшилась. 
Военные действия в Марибе и на других фронтах 
повлекли за собой гибель большого числа людей. 
Частые нападения на гражданские объекты в Са-
удовской Аравии создают серьезную угрозу для 
безопасности мирных жителей. Китай глубоко обе-
спокоен этими событиями. Как справедливо отме-
тил Специальный посланник в своем сообщении, 
продолжающиеся военные действия наглядно де-
монстрируют, что ни одна из сторон не может быть 
победителем, что военными средствами разрешить 
конфликт не получится и что необходимо полити-
ческое урегулирование.

Китай поддерживает осуществляемый в Йемене 
при посредничестве Организации Объединенных 
Наций мирный процесс и приветствует мирную 
инициативу, предложенную Саудовской Аравией в 
марте. Специальный посланник Грундберг только 
что упомянул ряд предварительных выводов, сде-
ланных на основе его предыдущих контактов со 
всеми сторонами. Надеемся, что Специальный по-
сланник сможет использовать их в качестве отправ-
ной точки и как можно скорее представит осуще-
ствимую «дорожную карту» для достижения мира. 
Все стороны в Йемене должны поставить будущее 
страны и интересы народа на первое место, безот-
лагательно вернуться на правильный путь диалога 
и переговоров и содействовать работе Специаль-
ного посланника путем оказания ему поддержки и 
содействия.

Что касается таких вопросов, как установление 
режима прекращения огня в Марибе и снятие бло-
кады аэропорта Саны и порта Ходейды, то все сто-
роны в конфликте должны проявить политическую 
волю, продолжить двигаться в одном направлении 
и найти приемлемые для всех пути решения клю-
чевых вопросов. Соответствующие страны также 
должны создать благоприятные внешние условия 
для восстановления мира и стабильности в Йемене.

За время шестилетнего конфликта в Йемене 
более чем в два раза выросли цены на продоволь-
ствие, уменьшился уровень занятости и снизилась 
покупательная способность населения, в результа-
те чего страна уже не раз оказывалась на грани го-
лода. Хотя в контексте пандемии коронавирусного 
заболевания и растущих гуманитарных потребно-
стей во всем мире гуманитарные потребности Йе-
мена становятся все более неотложными, объемы 
гуманитарных ресурсов, которые могут быть мо-
билизованы и выделены для Йемена, сокращаются. 
Мы, члены международного сообщества, должны 
предоставить более эффективные и устойчивые 
средства в ответ на экономический и гуманитарный 
кризис в Йемене, чтобы защитить и спасти больше 
жизней.

В этой связи Организация Объединенных На-
ций недавно начала реализацию рамочной про-
граммы развития экономики Йемена, которая на-
правлена на оказание на поэтапной основе кратко-, 
средне- и долгосрочной помощи. Она призвана обе-
спечить оказание Йемену чрезвычайной продоволь-
ственной помощи, увеличить объемы производства 
продовольствия на местном уровне и покупатель-
ную способность населения, снизить цены на им-
портируемые продовольственные товары и способ-
ствовать повышению ликвидности рынка. Китай 
высоко оценивает эти усилия. Мы призываем меж-
дународное сообщество, включая страны-доноры, 
увеличить объемы двусторонней и многосторонней 
помощи Йемену и более тесно координировать свои 
действия с системой Организации Объединенных 
Наций. 

Мы с удовлетворением отмечаем недавние кор-
ректировки, внесенные йеменским правительством 
в работу финансового и налогового секторов и на-
правленные на повышение качества и эффектив-
ности осуществляемой в их рамках деятельности, 
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что тем самым укрепит доверие международного 
сообщества к экономике Йемена. 

Я также хотел бы подчеркнуть, что стороны 
конфликта должны гарантировать безопасный и 
беспрепятственный гуманитарный доступ, поддер-
живать работу всех портов и обеспечить немедлен-
ную доставку гуманитарных грузов нуждающимся.

Требуется в срочном порядке решить вопрос о 
нефтяном танкере «FSO SAFER». Мы надеемся, что 
хуситы незамедлительно выполнят свое обязатель-
ство и позволят группе Организации Объединен-
ных Наций подняться на борт судна для проведе-
ния инспекций и ремонта.

Г-н Ндунгу (Кения) (говорит по-английски): Я 
благодарю Специального посланника Ханса Грунд-
берга и исполняющего обязанности помощника Ге-
нерального секретаря Рамеша Раджасингама за их 
выступления. Я также приветствую на этом заседа-
нии представителя Йемена.

Недавний вывод коалиционных сил из Ходейды 
и неспособность обеспечить взаимодействие меж-
ду правительством и силами Южного переходного 
совета говорят о наличии серьезных препятствий 
для полного выполнения Эр-Риядского и Стокголь-
мского соглашений.

Растущие внутренние разногласия между сто-
ронами еще больше раскололи Йемен. Необходимо 
наладить диалог для обеспечения национального 
примирения, которое будет способствовать осу-
ществлению под руководством и при активном уча-
стии самих йеменцев процесса установления мира и 
восстановления. Мы призываем Специального по-
сланника работать с соответствующими заинтере-
сованными сторонами для формирования рамочной 
основы, способствующей диалогу и примирению.

Все чаще вооруженные группы во многих стра-
нах, включая Йемен и Сомали, используют Красное 
море, Аденский залив и Индийский океан у побе-
режья Сомали для контрабанды оружия, которое 
непосредственно используется в ходе конфликта. 
Было перехвачено уже множество судов, перевозив-
ших контрабандные товары, что указывает на воз-
можность беспрепятственного прохождения через 
этот район и других судов с такими грузами. 

Это подрывает действующие оружейные эмбар-
го и еще больше усиливает угрозу миру и безопас-

ности в регионах Ближнего Востока и Африкан-
ского Рога. Это также подрывает решения Совета 
Безопасности, и поэтому в ответ на эту проблему 
следует предпринять более решительные действия 
с целью добиться более строгого соблюдения су-
ществующих эмбарго. Совет Безопасности должен 
четко заявить о своей решимости бороться с теми, 
кто поставляет оружие для конфликтов в регионе и 
извлекает выгоду из страданий народа Йемена.

Мы по-прежнему глубоко обеспокоены ухудше-
нием экономической ситуации и с удовлетворением 
отмечаем назначение управляющего Центральным 
банком и предложения по созданию рамочной про-
граммы восстановления экономики как позитивные 
шаги. Для успешной реализации этой инициати-
вы ее сферу охвата необходимо распространить на 
операции Центрального банка.

Мы также признаем и поддерживаем необходи-
мость увеличения объемов гуманитарной помощи. 
Однако народ Йемена не должен зависеть только 
от международной помощи; такая помощь долж-
на быть структурирована таким образом, чтобы 
стимулировать местную экономику и расширить 
возможности для получения средств к существо-
ванию, что будет способствовать дальнейшему 
экономическому росту. Необходимо также сделать 
больше для развития деятельности по обеспечению 
средств к существованию, уделяя особое внимание 
женщинам и детям.

Мы по-прежнему обеспокоены ситуацией с не-
фтяным танкером «FSO SAFER», стоящим на якоре 
у побережья Ходейды. Мы продолжаем призывать 
хуситов продемонстрировать, что у них есть чув-
ство ответственности не только перед народом Йе-
мена, но и перед регионом в целом. Разлив нефти 
на территории, находящейся под их ответственно-
стью, будет иметь катастрофические последствия 
для миллионов людей в регионе, для которых море 
является источником средств к существованию и 
основой жизни.

Что касается насилия в Марибе, то оно привело 
к большому числу жертв. Мы отмечаем, что захват 
Мариба обеспечит лишь доступ к ресурсам, но не 
положит конец конфликту в Йемене.

В заключение отмечу, что Кения поддерживает 
усилия Специального посланника и всех соответ-
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ствующих заинтересованных сторон с целью обе-
спечения безопасности и стабильности в Йемене.

Г-н Юргенсон (Эстония) (говорит по-
английски): Я благодарю Специального посланника 
Грундберга и исполняющего обязанности помощ-
ника Генерального секретаря Раджасингама за их 
сообщения.

Эстония глубоко обеспокоена продолжающи-
мися боевыми действиями в ряде районов Йемена.

Особую тревогу вызывает ситуация в районе 
Мариба, где хутисты продолжают активизировать 
военные действия, что приводит к жертвам среди 
гражданского населения и его дальнейшему пере-
мещению. Обеспокоены тем, что только с сентября 
в районе Мариба еще 45 000 человек были вынуж-
дены покинуть свои дома. Особое внимание сле-
дует уделить защите женщин и детей, которые со-
ставляют 80 процентов от 1 миллиона находящихся 
в настоящее время в Марибе внутренне перемещен-
ных лиц.

Вызывает беспокойство и тот факт, что после 
вывода проправительственных сил из Ходейды бо-
евые действия активизировались и на побережье 
Красного моря, что привело к перемещению более 
25 000 человек.

Мы вновь заявляем о своем решительном осуж-
дении трансграничных нападений хутистов на Са-
удовскую Аравию. Все стороны должны воздержи-
ваться от эскалации боевых действий и неизбира-
тельных нападений на гражданские объекты.

Мы полностью поддерживаем Специального 
посланника Грундберга и настоятельно призываем 
все стороны без каких-либо предварительных усло-
вий принять участие в усилиях, прилагаемых под 
руководством Организации Объединенных Наций 
с целью достижения мира. Прочного решения кон-
фликта можно добиться только благодаря осущест-
влению инклюзивного политического процесса. В 
этом контексте мы с удовлетворением отмечаем тот 
факт, что на прошлой неделе в Аммане состоялся 
Форум йеменских племен. Необходимо также рас-
ширять конструктивное участие женщин и молоде-
жи в мирных переговорах и более активно вовле-
кать их в политику.

Эстония призывает уделять больше внимания 
вопросу прав человека, в том числе путем обеспе-

чения лучшей координации между различными уч-
реждениями Организации Объединенных Наций. 
Поскольку Совет по правам человека не смог прод-
лить мандат Группы видных экспертов, тем более 
важно, чтобы Совет Безопасности еще активнее 
призывал к мониторингу ситуации с правами чело-
века в Йемене, чтобы способствовать привлечению 
к ответственности и борьбе с безнаказанностью.

Необходимы также дополнительные усилия для 
улучшения гуманитарной ситуации.

Мы вновь призываем стороны содействовать 
доставке гуманитарной помощи и договориться об 
импорте топлива и коммерческих товаров через 
порт Ходейда. Мы также высоко оцениваем усилия 
Организации Объединенных Наций по разработке 
стратегического подхода к улучшению экономиче-
ской ситуации в Йемене и настоятельно призываем 
все стороны конструктивно взаимодействовать в 
этом отношении.

Г-жа Бирн Нейсон (Ирландия) (говорит по-
английски): Я хочу выразить благодарность нашим 
докладчикам, даже с учетом того, что они сообщи-
ли нам далеко не самые хорошие новости. 

Поскольку Совет обсуждает ситуацию в Йеме-
не в последний раз в этом году, я хотела бы выска-
зать четыре соображения.

Во-первых, что касается военной обстановки, 
я глубоко сожалею, что, несмотря на все усилия 
по обеспечению мира, в этом году наблюдалось 
дальнейшее ухудшение ситуации на местах, кото-
рое привело к гибели людей. Правда состоит в том, 
что йеменцы хотят положить конец этому кошмару. 
Только на прошлой неделе более 40 вождей племен 
провели встречу и призвали ко всеобъемлющему и 
немедленному прекращению огня. Каждый месяц 
в этом зале Ирландия призывает к тому же. Мы 
продолжим делать это до тех пор, пока стороны 
конфликта наконец не положат конец вопиющему 
насилию. 

Мы призываем хуситов немедленно прекра-
тить наступление на Мариб. По оценкам Между-
народной организации по миграции, с сентября 
46 000 человек в Марибе были вынуждены поки-
нуть свои дома, многие из них – в четвертый или 
пятый раз. Уязвимое гражданское население, осо-
бенно женщины и дети, продолжают нести основ-
ное бремя боевых действий. Только на прошлой 
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неделе мы стали свидетелями новых прискорбных 
нападений на лагеря для внутренне перемещенных 
лиц, где находят убежище наиболее уязвимые слои 
населения.

Мы также глубоко обеспокоены недавним ухуд-
шением ситуации в Ходейде и ее окрестностях, в 
частности гуманитарными последствиями пере-
мещения еще 25 000 человек. Мы призываем все 
стороны соблюдать Стокгольмское соглашение и 
вновь заявляем о том, что будем всецело содейство-
вать работе Миссии Организации Объединенных 
Наций по поддержке осуществления Соглашения 
по Ходейде.

Мы решительно осуждаем трансграничные на-
падения на Саудовскую Аравию, в частности со-
вершенный на прошлой неделе ракетный удар по 
Эр-Рияду. Все стороны должны соблюдать нормы 
международного гуманитарного права и обеспечи-
вать защиту гражданского населения.

Во-вторых, я хотела бы затронуть вопрос о по-
литическом процессе. Мы глубоко признательны 
Специальному посланнику Грундбергу за его по-
стоянные усилия по проведению консультаций с 
соответствующими субъектами в Йемене и за его 
пределами, а также за то, что он уделяет приоритет-
ное внимание обеспечению инклюзивности, кото-
рая, по нашему мнению, имеет решающее значение. 
Однако мы знаем, что эти усилия должны подкре-
пляться решительной политической волей сторон к 
серьезному взаимодействию со Специальным по-
сланником. Кризис в Йемене, который продолжа-
ется уже больше шести лет, показал, что ни одна 
из сторон не может монополизировать управление. 
Все стороны должны принять эту реальность, с 
тем чтобы продвинуться вперед в формировании 
инклюзивного и многообразного политического 
ландшафта.

Как мы неоднократно заявляли и как отмеча-
ли сегодня другие ораторы, женщины и молодежь 
должны быть ключевыми участниками этих уси-
лий. Мы слышали выступления в Совете Безопас-
ности йеменских женщин, участвующих в деятель-
ности в области миростроительства, и их позиция 
является четкой и последовательной: во всех аспек-
тах мирных переговоров в Йемене должна учиты-
ваться гендерная проблематика и должно обеспечи-
ваться участие женщин на всех направлениях ди-
пломатической деятельности и на всех этапах мир-

ного процесса. Мы поддерживаем женщин Йемена 
в их стремлении занять свое место в этих форумах.

В-третьих, я хотела бы остановиться на гума-
нитарной ситуации в Йемене. Совершенно очевид-
но, что экономическое воздействие конфликта яв-
ляется одной из основных причин гуманитарного 
кризиса, который приводит к поистине серьезным 
последствиям в плане растущих масштабов голода 
по всей стране.

Ирландия приветствует экономическую модель 
для Йемена, предложенную Организацией Объеди-
ненных Наций, и мы призываем все стороны, в том 
числе международные финансовые учреждения, 
конструктивно взаимодействовать в рассмотрении 
подобных предложений. Мы действительно не мо-
жем обречь население Йемена на еще один год ката-
строфической нехватки продовольствия и нищеты. 
Мы обязаны сделать все возможное для того, чтобы 
не допустить этого.

Кроме того, мы призываем немедленно освобо-
дить трех сотрудников учреждений Организации 
Объединенных Наций, которые были задержаны в 
Йемене. Таким действиям не может быть никакого 
оправдания ни в этой, ни в какой-либо другой стра-
не, и мы рассчитываем на скорейшее изменение си-
туации в лучшую сторону.

Наконец, в заключение позвольте мне обратить-
ся с посланием к народу Йемена: Ирландия будет 
неустанно продолжать свои усилия, с тем чтобы 
добиться привлечения виновных к ответственно-
сти, ведь население страны этого заслуживает, и 
решения проблемы безнаказанности за наруше-
ния, совершение которых на протяжении многих 
лет конфликта подтверждается многочисленными 
документами. Считаем крайне необходимыми осу-
ществление основанного на фактических данных 
мониторинга и способность обеспечивать на меж-
дународном уровне независимое и беспристрастное 
наблюдение за ухудшающейся ситуацией в области 
прав человека. Народ Йемена в полной мере этого 
заслуживает.

Что касается 2022 года, то на всех субъектах 
лежит огромная ответственность за то, чтобы в 
следующем году этот смертоносный конфликт на-
конец прекратился. Международное сообщество, в 
том числе Совет, несет свою долю ответственности 
за то, чтобы твердо и единодушно поддерживать 
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такие усилия. Ирландия, безусловно, преисполнена 
решимости играть свою роль в этой связи.

Г-н Шериф (Тунис) (говорит по-арабски): Я 
благодарю Специального посланника Генерального 
секретаря по Йемену г-на Ханса Грундберга и ис-
полняющего обязанности помощника Генерального 
секретаря по гуманитарным вопросам г-на Рамеша 
Раджасингама за их важные сообщения о послед-
них событиях в ходе йеменского конфликта. Я так-
же приветствую участие в сегодняшнем заседании 
Постоянного представителя Йемена.

Тунис выражает свою обеспокоенность в связи с 
эскалацией боевых действий в Йемене. Мы еще раз 
подчеркиваем, что военными мерами не добиться 
урегулирования затяжного йеменского кризиса. За 
последние несколько лет боевые действия привели 
лишь к разрушениям, убийствам, перемещению на-
селения и беспрецедентному ухудшению гумани-
тарной ситуации, не говоря уже о крахе экономики, 
утрате средств к существованию и обострении на-
пряженности и нестабильности во всем регионе.

Поэтому мы подчеркиваем, что альтернати-
вы всеобъемлющему политическому решению на 
основе соответствующих резолюций Совета Без-
опасности и других согласованных параметров не 
существует. Такое решение также должно быть вы-
работано в ходе конструктивных и мирных перего-
воров, в которых будут отстаиваться национальные 
интересы йеменского народа и которые должны по-
ложить конец его страданиям и восстановить без-
опасность и стабильность.

Кроме того, это решение должно гарантировать 
суверенитет, независимость и территориальную це-
лостность Йемена. В свою очередь, этого невозмож-
но добиться без немедленного и всеобъемлющего 
прекращения огня; возобновления политических 
переговоров при активном участии женщин и мо-
лодежи; и содействия обеспечению гуманитарного 
доступа ради спасения жизней и беспрепятствен-
ной доставки помощи, в которой нуждается более 
половины населения Йемена, в том числе миллио-
ны женщин и детей.

В этой связи мы вновь заявляем о том, что под-
держиваем усилия Специального посланника и 
приветствуем его комплексный подход. Мы хотели 
бы также поблагодарить все региональные и меж-
дународные стороны за их усилия по прекращению 

насилия и возобновлению процесса политического 
урегулирования.

Кроме того, мы приветствуем коммюнике Фо-
рума йеменских племен, который прошел в столице 
Иордании и в котором приняли участие вожди бо-
лее 40 племен Йемена. По итогам конференции была 
подчеркнута необходимость достижения всеобъем-
лющего и немедленного соглашения о прекраще-
нии огня, открытия всех дорог и гуманитарных ко-
ридоров, а также освобождения задержанных и за-
ключенных. Также ко всем сторонам был обращен 
призыв немедленно присоединиться к инициативе, 
предложенной Организацией Объединенных На-
ций, и соблюдать положения Эр-Риядского и Сток-
гольмского соглашений.

Кроме того, мы призываем хуситов заявить о 
своей приверженности политическому урегули-
рованию и осуждаем их нападения на провинции 
Мариб и Таиз, а также совершаемые ими нападения 
на территорию Королевства Саудовская Аравия и 
гражданские объекты этой страны. Мы вновь заяв-
ляем, что все стороны должны соблюдать междуна-
родное право, международное гуманитарное право 
и международное право прав человека.

Мы вновь выражаем глубокую обеспокоен-
ность в связи с серьезным ухудшением гуманитар-
ной ситуации в Йемене. Эта тенденция будет сохра-
няться до тех пор, пока будут продолжаться боевые 
действия. Мы видим множество свидетельств того, 
что население сталкивается с трудностями в по-
лучении доступа к основным продуктам питания 
и медицинским услугам, а также признаки ухуд-
шения ситуации с продовольственной безопасно-
стью, в связи с чем необходимы более активные и 
согласованные усилия по поддержке операций по 
оказанию гуманитарной помощи. Поэтому мы при-
зываем увеличить финансовую поддержку гумани-
тарной деятельности в Йемене и отменить все соот-
ветствующие ограничения.

Сохранение статус-кво в отношении нефтена-
ливного танкера «FSO SAFER» без поиска путей 
решения этой проблемы чревато беспрецедентной 
экологической, экономической, морской и гумани-
тарной катастрофой, причем не только в Йемене, но 
и во всем регионе. В этой связи мы еще раз при-
зываем хуситов придерживаться конструктивного 
подхода к этому вопросу и содействовать предо-
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ставлению доступа специалистам по техническому 
обслуживанию и ремонту.

Г-н Тирумурти (Индия) (говорит по-английски): 
Я благодарю Специального посланника Ханса 
Грундберга и исполняющего обязанности помощ-
ника Генерального секретаря Рамеша Раджасинга-
ма за их сообщения. Я приветствую Постоянного 
представителя Йемена, принимающего участие в 
этом заседании.

Мы глубоко обеспокоены продолжающейся 
эскалацией боевых действий в Йемене. Военная 
кампания «Ансар Аллах» и последовавшая за ней 
активизация боевых действий в провинции Мариб 
и прилегающих районах привели к масштабному 
перемещению населения и ограничению передви-
жения гражданских лиц и гуманитарного доступа к 
нуждающимся в помощи жителям провинции.

Обеспокоенность также вызывает смещение 
линии фронта в Эль-Ходейде из-за передислокации 
сил, поддерживающих правительство Йемена, на 
большее расстояние от портового города Ходейда, 
в результате чего движение «Ансар Аллах» смог-
ло занять ключевые позиции на этих территориях, 
что привело к изменению политической ситуации 
и ситуации в области безопасности в Эль-Ходейде. 
Кроме того, наблюдается перемещение гражданско-
го населения. Мы призываем стороны в будущем 
координировать все решения о передислокации сил 
с Миссией Организации Объединенных Наций по 
поддержке осуществления Соглашения по Ходейде. 
Кроме того, мы осуждаем трансграничные нападе-
ния на Саудовскую Аравию.

Больше всего от этого затянувшегося конфлик-
та по-прежнему день за днем страдают йеменцы. 
Хотя правительство Йемена и международные и 
национальные организации, занимающиеся оказа-
нием помощи, прилагают значительные усилия для 
облегчения их участи, коренные причины гумани-
тарного кризиса до сих пор не были устранены. Су-
щественный экономический спад и пандемия коро-
навирусного заболевания лишь усугубили тяжелое 
положение йеменского народа, особенно детей.

Мы поддерживаем призыв Управления Орга-
низации Объединенных Наций по координации 
гуманитарных вопросов (УКГВ) к принятию кон-
кретных краткосрочных и долговременных мер, ко-
торые могли бы помочь улучшить экономическую 

ситуацию в Йемене, и приветствуем усилия УКГВ, 
направленные на создание экономической струк-
туры для решения этой проблемы. С помощью та-
ких мер, как регулярная выплата заработной платы 
государственным служащим, снятие ограничений 
на поставку товаров первой необходимости и гу-
манитарных товаров, а также валютные вливания 
через Центральный банк, можно в короткие сроки 
добиться кардинальных преобразований. Между-
народная поддержка — политическая и финансовая 
— является необходимым условием успешной реа-
лизации рамочной программы. 

Я также подчеркиваю безотлагательную необ-
ходимость решения проблемы, связанной с нефтя-
ным танкером “FSO SAFER”, который представля-
ет собой серьезную угрозу, способную вызвать бес-
прецедентный экологический, экономический, мор-
ской и гуманитарный кризис в регионе. Представи-
тели движения «Ансар Аллах» должны придавать 
приоритетное значение решению вопросов, касаю-
щихся ремонта и обслуживания “FSO SAFER”. 

Индия, которая на протяжении длительного 
времени поддерживает дружественные отношения 
с Йеменом, вновь выступает с призывом к немед-
ленному и всеобъемлющему прекращению огня 
на всей территории Йемена, после достижения 
которого можно будет приступить к осуществле-
нию устойчивого и инклюзивного политического 
процесса на основе полного уважения к единству, 
суверенитету, независимости и территориальной 
целостности Йемена. Я призываю все стороны кон-
фликта прекратить боевые действия и без каких бы 
то ни было условий взаимодействовать со Специ-
альным посланником Хансом Грундбергом в его 
усилиях по достижению политического урегулиро-
вания конфликта. Мы поддерживаем комплексный 
подход, которого он придерживается для обеспече-
ния того, чтобы все стороны в Йемене приступили к 
участию в переговорах. Такого инклюзивного под-
хода необходимо придерживаться не только тогда, 
когда речь идет о взаимодействии между партиями, 
но и в целях обеспечения инклюзивности внутри 
партий, посредством обеспечения полноценного 
и значимого участия женщин. Мы призываем его 
продолжать координацию действий со странами 
региона, поскольку сотрудничество с ними будет 
иметь решающее значение для выработки способа 
долгосрочного урегулирования конфликта в Йеме-
не. Кроме того, мы призываем страны региона, ко-
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торые обладают влиянием на йеменские стороны, 
прилагать искренние усилия, направленные на вос-
становление в Йемене мира и порядка, поскольку 
это отвечает общим интересам всех сторон.

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-
французски): Прежде всего я хотел бы поблагода-
рить г-на Грундберга и г-на Раджасингама за их 
сообщения.  

Развитие ситуации на местах в Йемене продол-
жает вызывать серьезные опасения. Обстановка в 
плане безопасности продолжает ухудшаться. Фран-
ция разделяет озабоченность, выраженную Специ-
альным посланником, и мнение о том, что на местах 
происходит серьезная эскалация. С самого начала 
конфликта мы говорим о том, что военными сред-
ствами не удастся добиться результатов, поскольку 
в этом случае не удастся разорвать порочный круг 
кровопролитного насилия. 

Проявления этого насилия на местах заметны 
везде: имеют место столкновения, в ходе которых 
гибнут люди, взрывы и насильственное переме-
щение населения. Франция решительно осуждает 
нападения хуситов на Саудовскую Аравию. Они 
должны прекратиться. Такие нападения создают 
угрозу безопасности территории Саудовской Ара-
вии и представляют собой посягательство на ста-
бильность в регионе. Франция вновь выступает с 
призывом к установлению режима прекращения 
огня на территории всей страны. Вызывает обе-
спокоенность ухудшение ситуации на юге стра-
ны, особенно в плане безопасности. Мы вновь за-
являем о своей поддержке йеменского правитель-
ства и призываем к выполнению в полном объеме 
Эр-Риядского соглашения, с тем чтобы добиться 
устойчивой разрядки напряженности.  

Йеменский народ по-прежнему испытывает 
невыносимые страдания. Недавно в Марибе под-
верглись ракетному обстрелу лагеря для переме-
щенных лиц, что абсолютно неприемлемо. Мы не 
устанем повторять, что нормы международного 
гуманитарного права обязаны соблюдать все. Я 
имею в виду, в частности, защиту мирных граждан 
и гражданской инфраструктуры.

Мы осуждаем произвольный арест хуситами 
двух сотрудников Организации Объединенных 
Наций и призываем к их немедленному освобож-
дению. Несмотря на колоссальный объем потреб-

ностей, необходимо обеспечивать условия для того, 
чтобы в рамках гуманитарных операций могла осу-
ществляться доставка помощи. Это необходимо для 
ускорения кампании по вакцинации против корона-
вирусной инфекции. В связи с этим мы призываем к 
немедленной выдаче виз гуманитарному персоналу. 

Франция поддерживает усилия Специального 
посланника, направленные на возобновление по-
литического процесса. Наша страна призывает все 
йеменские стороны к добросовестному сотрудни-
честву со Специальным посланником и напоминает 
о необходимости принимать участие во встречах в 
ним без каких-либо условий. Добиться стабильно-
сти в стране можно только на основе всеохватного 
и инклюзивного политического процесса. Между-
народные параметры, в том числе резолюции, при-
нятые Советом Безопасности для урегулирования 
конфликта в Йемене, хорошо известны. Региональ-
ные субъекты призваны играть важную роль. Они 
должны быть способны вносить свой вклад в рамках 
формата, установленного Специальным посланни-
ком, в содействие переговорам между сторонами в 
духе резолюций, принятых Советом Безопасности.  

Танкер “FSO SAFER” остается экологической 
«бомбой замедленного действия». Хуситы должны 
незамедлительно предоставить доступ к танкеру 
без предварительных условий. Меры шантажа, к 
которым они прибегают, неприемлемы.  

Я хотел бы заверить Специального посланни-
ка в нашей готовности оказывать ему поддержку. 
Франция по-прежнему преисполнена решимости 
способствовать прекращению этого конфликта.

Г-н Полянский (Российская Федерация): Бла-
годарим Специального посланника Генерального 
секретаря г-на Ханса Грундберга и заместителя Ко-
ординатора чрезвычайной помощи Управления по 
координации гуманитарных вопросов г-на Рамеша 
Раджасингама за обстоятельные доклады.

Внимательно следим за развитием ситуации 
в Йеменской Республике, где уже более семи лет 
продолжается кровопролитное противостояние, 
конца которому в ближайшей перспективе не пред-
видится. По-прежнему наблюдается пробуксовка 
политического процесса по Стокгольскому и Эр-
Риядскому соглашениям. Это сопровождается по-
всеместной эскалацией насилия и интенсификацией 
боевых действий на всех фронтах, включая провин-
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ции Мариб и Шабва. Стагнация политического про-
цесса приближает точку невозврата, после которой 
собрать воедино мозаику йеменской государствен-
ности будет попросту невозможно. На этом фоне 
международному сообществу следует признать, 
что реальность такова, что стороны «уперлись» и 
не готовы к перезапуску прямых переговоров под 
эгидой Организации Объединенных Наций.

В этом контексте посреднические усилия Спе-
циального посланника по приведению участников 
йеменского конфликта за стол переговоров являют-
ся и останутся безуспешными.

Мы услышали Ваши оценки, г-н Грундберг, 
особенно в отношении будущих планов, и готовы 
поддержать Ваши усилия.

Однако становится очевидным, что двигаться 
дальше в рамках действующей основы йеменско-
го урегулирования, я имею ввиду резолюцию 2216 
(2015) Совета Безопасности, более невозможно. 
Принятая в 2015 году резолюция не имеет ничего 
общего с ситуацией «на земле» в йеменском театре 
военных действий. Новая реальность такова, что 
политический ландшафт и баланс сил в республике 
претерпел значительные изменения, которым резо-
люция 2216 (2015) Совета Безопасности попросту 
не соответствует.

В этой связи видим назревшую необходимость 
для членов Совета Безопасности пересмотреть ос-
новы политического урегулирования при сохра-
нении центральной роли посредничества Органи-
зации Объединенных Наций и конструктивного 
вклада государств региона. Только таким образом 
мы сможем не на словах, а на деле помочь Хансу 
Грундбергу с разработкой новой «дорожной карты» 
урегулирования, способной примирить многочис-
ленных соперничающих игроков йеменского вну-
триполитического конфликта.

Призываем членов Совета Безопасности заду-
маться над решением этой давно назревшей про-
блемы, способным вернуть конфликт в мирное по-
литическое русло и оказать необходимую помощь 
миллионам йеменских жителей, которые остро 
нуждаются в гуманитарном содействии. Видим при 
этом нашу общую конечную цель в комплексном и 
долговременном урегулировании многочисленных 
проблем, с которыми сталкивается Йемен и кото-

рые в значительной мере ощущают на себе распо-
ложенные рядом с ним государства.

К сожалению, приходится констатировать, 
что наши западные коллеги раз за разом демон-
стрируют готовность с легкостью пожертвовать 
единством Совета Безопасности на йеменском на-
правлении и, руководствуясь исключительно соб-
ственными корыстными интересами, продвигают 
«язык санкций», отвергая при этом возможность 
нахождения каких-либо развязок. Вновь повторяем, 
что санкции Совета Безопасности должны служить 
исключительно интересам продвижения политиче-
ского процесса в Йемене, а не ставить своей целью 
наращивание давления на те или иные стороны 
конфликта.

Предметом особой тревоги остается тяжелое 
гуманитарное положение в Йемене. Как мы услы-
шали от г-на Раджасингама, деградирующая с каж-
дым днем ситуация все больше приобретает черты 
полномасштабной гуманитарной катастрофы.

Серьезную обеспокоенность вызывают атаки 
на гражданские объекты. Настоятельно призываем 
противоборствующие стороны к неукоснительно-
му соблюдению положений международного гу-
манитарного права, незамедлительному и полному 
отказу от боевых операций, которые приводят к 
разрушению невоенной инфраструктуры и жертвам 
среди населения.

Г-жа Юуль (Норвегия) (говорит по-английски): 
Благодарю исполняющего обязанности помощника 
Генерального секретаря Рамеша Раджасингама и 
Специального посланника Ханса Грундберга за их 
содержательные выступления.

Как отметили оба докладчика, приближается 
конец года, в течение которого ситуация в Йемене 
вызывала у нас все большее беспокойство, и при-
знаков деэскалации мы, к сожалению, не видим. 
Кроме того, мы по-прежнему обеспокоены про-
должающимися трансграничными нападениями на 
Саудовскую Аравию. В последнее время мы фик-
сируем также увеличение числа воздушных ударов 
коалиции.

Рост масштабов насилия в таких районах, как 
провинции Мариб, Шабва и Эль-Ходейда, приво-
дит к серьезнейшим последствиям для граждан-
ского населения этих районов. Обращаемся ко всем 
сторонам с настоятельным призывом проявлять 
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сдержанность. Норвегия неоднократно осуждала 
продолжающееся наступление хуситов в Марибе. 
По мере усиления боевых действий мы наблюдаем 
рост числа перемещенных лиц, живущих в лагерях 
в провинции Мариб в тяжелых условиях. По дан-
ным Международной организации по миграции, 
сейчас их число составляет 45 000 человек — в де-
сять раз больше, чем в сентябре.

Буквально на прошлой неделе было совершено 
нападение на лагерь Эль-Хамма, в результате кото-
рого пострадали четверо детей и одна женщина. К 
сожалению, это не первое нападение на лагерь для 
внутренне перемещенных лиц. Осуждаем такие 
нападения. Настоятельно призываем все стороны 
соблюдать нормы международного гуманитар-
ного права и обеспечивать защиту гражданского 
населения.

Дети по-прежнему являются главными жерт-
вами конфликта в Йемене. Мы потрясены послед-
ним докладом организации «Спасти детей», в ко-
тором Йемен назван одной из трех стран мира, где 
дети подвергаются наибольшему риску вербов-
ки для участия в вооруженных конфликтах. Это 
неприемлемо. 

Не могу также не коснуться недавних собы-
тий в провинции Эль-Ходейда. После вывода сил, 
действующих при поддержке коалиции, положе-
ние гражданского населения ухудшилось. Мы обе-
спокоены докладом Управления по координации 
гуманитарных вопросов (УКГВ), в котором со-
общается, что только в ноябре было перемещено 
25 000 человек.

Призываем стороны Стокгольмского соглаше-
ния принять предложение Миссии Организации 
Объединенных Наций по поддержке осуществле-
ния Соглашения по Ходейде и содействовать про-
ведению обсуждений между сторонами. 

Как подчеркивалось ранее, необходимо принять 
меры для выправления экономической ситуации в 
Йемене и срочно стабилизировать курс националь-
ной валюты. В этой связи присоединяемся к дру-
гим ораторам и приветствуем недавнее назначение 
нового управляющего, заместителя управляющего 
и членов правления Центрального банка Йемена. В 
дальнейшем ключевую роль будут играть масштаб-
ные реформы и борьба с коррупцией. 

Кроме того, поддерживаем призывы УКГВ и 
других организаций к хуситам незамедлительно 
освободить задержанных сотрудников Организа-
ции Объединенных Наций и граждан Соединенных 
Штатов. 

Наконец, спустя семь лет разрушений и наси-
лия Норвегия призывает стороны активизировать 
усилия по достижению мира. В этой связи хочу 
вновь заявить о нашей поддержке Специального 
посланника и его усилий по поиску устойчивого 
политического решения конфликта в ходе широ-
кого и всеохватного политического процесса, обе-
спечивающего учет различных мнений. Призываем 
все стороны в полной мере, без предварительных 
условий и без промедления начать сотрудничать со 
Специальным посланником.

Г-жа Буэнростро Массьё (Мексика) (говорит 
по-испански): Благодарю Специального посланника 
Грундберга и исполняющего обязанности помощ-
ника Генерального секретаря Раджасингама за их 
сообщения.

Прежде всего хочу коснуться проблемы царя-
щего в стране насилия. Наступление на Мариб на-
бирает обороты, и в то же время возобновился кон-
фликт в Эль-Ходейде и Таизе, а также воздушные 
удары по Сане. Это насилие привело к тяжелым по-
следствиям для гражданских лиц и новым волнам 
перемещения населения. В этой связи мы осуждаем 
произошедший несколько недель назад ракетный 
обстрел, в ходе которого было выпущено две раке-
ты — по лагерю для внутренне перемещенных лиц, 
находящемуся под управлением Международной 
организации по миграции, в провинции Мариб и по 
территории Саудовской Аравии.

Стороны конфликта должны соблюдать свои 
обязательства по международному гуманитарно-
му праву, и особенно принципы избирательности 
и соразмерности. Призываем стороны координиро-
вать односторонний вывод воинских контингентов 
с Миссией Организации Объединенных Наций по 
поддержке осуществления Соглашения по Ходей-
де во избежание столкновений. В то же время под-
черкиваем, что по итогам последней конференции 
вождей племен была подтверждена необходимость 
немедленного прекращения огня на всей террито-
рии страны.
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Более того, присоединяясь к недавнему заявле-
нию для прессы, опубликованному Советом Без-
опасности (SC/14707), наша страна, Мексика, реши-
тельно осуждает захват комплекса, который ранее 
использовался в качестве посольства Соединенных 
Штатов в Сане, и осуждает жестокое обращение 
«Ансар Аллах» со многими бывшими сотрудника-
ми посольства и их задержание. 

Осуждаем также недавнее задержание двух 
сотрудников Организации Объединенных Наций 
и призываем хуситов немедленно освободить их. 
Стороны должны гарантировать наличие надле-
жащего гуманитарного пространства. Также вы-
зывает сожаление отсутствие беспристрастных 
механизмов привлечения к ответственности. Такие 
механизмы борьбы с безнаказанностью крайне не-
обходимы для социального примирения в странах, 
раздираемых конфликтами, подобными тому, кото-
рый переживает в настоящее время Йемен.

Что касается политической ситуации, то мы 
приветствуем консультации, которые Специальный 
посланник Грундберг продолжает проводить как в 
Йемене, так и с международными партнерами, и мы 
благодарны за представленную им новую информа-
цию и его неустанную работу. Данный конфликт не 
может быть урегулирован военным путем. Успеш-
ное решение может быть найдено только путем до-
бросовестного политического диалога. Очевидно, 
что в отсутствие воли и подлинной приверженно-
сти сторон значительного прогресса в заключении 
мирного соглашения не добиться. В связи с этим 
Мексика настоятельно призывает стороны присту-
пить к всеобъемлющему и всеохватному политиче-
скому процессу при содействии Организации Объ-
единенных Наций.

Конфликт, несомненно, стал одной из главных 
причин краха экономики. Следовательно, без пре-
кращения конфликта невозможно укрепить госу-
дарственные институты, в отсутствие которых, в 
свою очередь, невозможно проводить необходи-
мую экономическую политику, например регули-
ровать работу портов, выплачивать зарплату госу-
дарственным служащим и собирать налоги. В этой 
связи мы приветствуем назначение нового управля-
ющего Центрального банка Йемена.

Приветствуем также предложения Управления 
по координации гуманитарных вопросов по обеспе-
чению экономического восстановления. В этой свя-

зи высоко оцениваем усилия по эффективной коор-
динации деятельности различных учреждений Ор-
ганизации Объединенных Наций и стран-доноров.

Наконец, мы отмечаем, что в настоящее время 
ведутся переговоры с частной компанией, которые 
могут привести к снижению риска, связанного с 
танкером «FSO SAFER». В очередной раз призыва-
ем «Ансар Аллах» сотрудничать с соответствую-
щими учреждениями Организации Объединенных 
Наций и содействовать проведению операции.

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я сделаю заявление в своем качестве представителя 
Нигера.

Прежде всего хочу поблагодарить г-на Ханса 
Грундберга и г-на Рамеша Раджасингама за их от-
личные выступления.

Более семи лет Йемен терзает гражданская во-
йна, которая стала причиной одной из самых мас-
штабных гуманитарных катастроф за всю историю 
человечества, унесла огромное количество жизней, 
принесла разрушения и страдания. Возможности 
положить конец трагедии все еще есть. Они неод-
нократно появлялись, но так же быстро исчезали, 
что приводило к новым кровавым столкновениям 
и перемещению гражданского населения, включая 
женщин и детей.

Наша делегация по-прежнему убеждена в том, 
что урегулирования кризиса в Йемене невозможно 
добиться военным путем. Такова реальность, ил-
люстрацией чего является продолжающаяся уже 
несколько месяцев борьба за Мариб. Для того что-
бы урегулирование кризиса было долгосрочным, 
необходимо добиваться его путем инклюзивного 
диалога, который будут вести сами йеменцы при 
поддержке международного сообщества.

Для того чтобы максимально повысить шансы 
быстрого возобновления этого процесса, в котором 
наша страна приглашает принять участие все сто-
роны, необходимы следующие условия.

Во-первых, стороны должны взять на себя обя-
зательства соблюдать общенациональный режим 
прекращения огня, положив конец боевым действи-
ям в стране. Перемирие остается необходимым ус-
ловием для возобновления мирных переговоров.

Во-вторых, стороны должны действовать до-
бросовестно и конструктивно для возвращения 
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мира в свою страну. Несомненно, этот долгождан-
ный мир можно установить только при помощи 
приверженности и воли самих йеменцев и компро-
миссов, на которые они готовы пойти ради блага 
Йемена и всего его народа.

В-третьих, не менее важно, чтобы региональ-
ные субъекты, а также члены Совета, имеющие 
влияние на стороны, продолжали работать над тем, 
чтобы убедить их в необходимости взаимодействия 
и поддерживать их в ходе переговоров. 

Основным последствием продолжающейся во-
йны в Йемене стал тяжелый гуманитарный кризис, 
который бушует в стране уже несколько лет. В те-
чение многих лет продолжались боевые действия, 
и вместе с этим продолжали ухудшаться условия 
жизни в стране, становясь невыносимыми и приво-
дя йеменский народ в глубокое отчаяние.

В докладе Программы развития Организации 
Объединенных Наций подчеркивается, в частно-
сти, что почти 60 процентов всех смертей в Йемене 
связаны с косвенными последствиями конфликта, 
такими как нехватка питьевой воды, голод, болез-
ни, ухудшение качества основных услуг, эконо-
мический коллапс, крайняя нищета и отсутствие 
средств к существованию. К этой и без того мрач-
ной картине добавляется ряд других отягчающих 
ситуацию факторов, включая стихийные бедствия 
и пандемию коронавирусного заболевания, а также 
перебои с доставкой гуманитарной помощи и ра-
стущий дефицит продовольствия.

По-прежнему растет риск массового голода в 
Йемене из-за отсутствия доходов у домохозяйств 
и нехватки предсказуемого и устойчивого финан-
сирования для оказания жизненно важной помощи 
тысячам нуждающихся семей. Поэтому мы призы-
ваем страны-доноры, в особенности страны регио-
на, проявить щедрость и внести свой вклад в дея-
тельность по облегчению страданий народа Йеме-
на, профинансировав план гуманитарного реагиро-
вания в Йемене в соответствии с обязательствами, 
взятыми на недавней конференции, организован-
ной Организацией Объединенных Наций в октябре.

В заключение наша делегация хотела бы вы-
разить обеспокоенность в связи с ситуацией с не-
фтеналивным танкером «FSO SAFER», на котором 
откладывается проведение инспекционных работ, 
хотя ухудшающееся состояние этого судна по-

прежнему подвергает Йемен и расположенные на 
побережье Красного моря страны серьезной угрозе 
экологической катастрофы с непредсказуемыми по-
следствиями. Чтобы избежать такого разрушитель-
ного ущерба для окружающей среды в результате 
взрыва танкера, мы призываем хуситов проявить 
ответственность и выполнить свои обязательства, 
выдав группе Организации Объединенных Наций, 
отвечающей за проведение инспекции на нефтяном 
танкере «FSO SAFER», необходимые разрешения.

Нигер высоко оценивает неустанный труд г-на 
Грундберга и подтверждает свою полную готов-
ность поддерживать все усилия международного 
сообщества, направленные на успешное урегулиро-
вание кризиса в Йемене.

Теперь я возвращаюсь к своим функциям Пред-
седателя Совета.

Сейчас слово предоставляется представителю 
Йемена.

Г-н ас-Саади (Йемен) (говорит по-арабски): 
Прежде всего хочу поблагодарить г-на Грундберга 
и г-на Раджасингама за их выступления.

С момента проведения последнего открыто-
го информационного совещания Совета Безопас-
ности по Йемену, состоявшегося два месяца назад 
(см. S/PV.8878), гуманитарные страдания йемен-
ского народа усилились в результате непрекраща-
ющихся жестоких нападений хуситов на города, 
население и внутренне перемещенных лиц (ВПЛ), 
в том числе в мухафазах Маиб, Эль-Ходейда и Шаб-
ва, а также сложной гуманитарной ситуации в му-
хафазе Таиз, вызванной осадой, систематическими 
обстрелами, снайперским огнем, дорожными заста-
вами и похищением гражданских лиц.

Из-за недавних нападений хуситов и эскала-
ции боевых действий были перемещены более 
17 000 семей, что составляет более 101 000 ВПЛ, 
включая более 25 000 гражданских лиц, бежавших 
в результате недавнего наступления хуситов в му-
хафазе Эль-Ходейда, которое является вопиющим 
нарушением Стокгольмского соглашения. Хусит-
ские формирования пытаются препятствовать вы-
полнению Соглашения и подорвать способность 
Миссии Организации Объединенных Наций по 
поддержке осуществления Соглашения по Ходейде 
выполнять свой мандат в соответствии с резолюци-
ей 2452 (2019) Совета Безопасности.
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Миссия стала заложницей в контролируемых 
хуситами районах, и мы задаемся вопросом, сто-
ит ли Миссии продолжать свою работу, поскольку 
она безмолвствует перед лицом всех нарушений 
хуситов.

Хуситские формирования продолжают насту-
пление в Марибе, нанося удары по гражданскому 
населению и лагерям ВПЛ при помощи баллисти-
ческих ракет и беспилотников. Совсем недавно ху-
ситские формирования выпустили две баллисти-
ческие ракеты иранского производства по лагерю 
Аль-Хума в Марибе, где проживают 1264 семьи, 
что привело к гибели нескольких женщин и детей. 
Лишь вчера, когда йеменцы праздновали победу 
в футбольном матче, хуситы выпустили еще одну 
баллистическую ракету по городу Мариб.

Продолжающиеся нападения хуситов на Ма-
риб, который является последним безопасным убе-
жищем для миллионов ВПЛ, обусловлены стрем-
лением хуситов убить как можно больше мирных 
жителей и вызвать своими карательными действи-
ями новые массовые перемещения населения, что 
лишь подтверждает следующий факт: эти ополчен-
цы являются кровожадными террористами. Такая 
ситуация потребует срочного гуманитарного вме-
шательства и чрезвычайного реагирования в целях 
удовлетворения основных потребностей людей, 
чтобы преодолеть серьезный гуманитарный кри-
зис, вызванный этими вынужденными массовыми 
перемещениями. Призываем Совет Безопасности 
выполнить свои обязанности, чтобы положить ко-
нец наступлению хуситов на Мариб и спасти жизни 
миллионов мирных жителей и ВПЛ.

Как сказал г-н Раджасингхам в ходе своего вы-
ступления, гуманитарная ситуация в значительной 
степени обусловлена коллапсом экономики. Именно 
поэтому необходимо поддержать усилия йеменско-
го правительства, размещающегося во временной 
столице в Адене, по преодолению экономических и 
гуманитарных проблем и проведению структурных 
реформ в целях повышения качества своей работы. 

Во главе с президентом Йеменской Республики 
Его Превосходительством г-ном Абд Раббо Мансу-
ром Хади правительство преисполнено решимости 
противостоять нынешним незаурядным пробле-
мам, мобилизовать ресурсы, регулировать финан-
совый сектор, стабилизировать валюту и принять 
все необходимые меры для прекращения развала 

экономики и улучшения условий жизни. Об этом 
свидетельствует, в частности, недавнее назначение 
нового председателя правления Центрального бан-
ка Йемена, которое должно дать толчок усилиям по 
восстановлению и способствовать экономической 
стабильности.

Призываем международное сообщество и всех 
наших друзей и братьев помочь йеменскому прави-
тельству преодолеть сложные экономические про-
блемы, возникшие в результате навязанной нашему 
народу войны, в том числе путем незамедлительно-
го оказания поддержки в реализации планов прави-
тельства по проведению реформ и формированию 
государственных институтов.

Невозможно прекратить страдания йеменского 
народа без немедленного прекращения огня, за ко-
торым последует принятие экономических и гума-
нитарных мер и возобновление политического про-
цесса, направленного на достижение устойчивого и 
прочного мира. 

Этот процесс должен осуществляться в соот-
ветствии с согласованными параметрами полити-
ческого урегулирования, а именно: инициативой 
Совета сотрудничества стран Залива и механизмом 
ее осуществления, итогами всеобъемлющего наци-
онального диалога и соответствующими резолюци-
ями Совета Безопасности, в частности резолюцией 
2216 (2015). В ответ на замечание моего коллеги, 
представителя России, напоминаем, что резолюция 
2216 (2015) остается основой для урегулирования 
кризиса в Йемене в целях достижения устойчивого 
и прочного мира.

События на местах не меняют фактов. Хусит-
ские боевики совершили военный переворот в на-
рушение национального консенсуса, итогов на-
ционального диалога и политического процесса. 
Они игнорируют все соответствующие резолюции 
Совета Безопасности, касающиеся достижения 
урегулирования в целях прекращения конфликта. 
Основой урегулирования остается резолюция 2216 
(2015). Хуситы верят не в политическое партнер-
ство, а в свое этническое и божественное превос-
ходство. Они не верят в диалог и мир.

Напротив, правительство Йемена приветствует 
все инициативы и предложения, направленные на 
достижение мира. Мы конструктивно и добросо-
вестно содействуем усилиям Специального послан-
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ника, которые он прилагает в рамках Организации 
Объединенных Наций, с тем чтобы положить конец 
этому конфликту. Однако хуситские боевики рас-
сматривают эти мирные усилия как инструмент для 
продолжения войны с целью представить ситуацию 
в Йемене как свершившийся факт, поскольку они 
верят в свое божественное превосходство. Они те-
шат себя иллюзиями о своем политическом господ-
стве и этническом превосходстве.

Эти боевики препятствуют всем дипломатиче-
ским усилиям по урегулированию конфликта. Они 
злоупотребляют всеми международными и реги-
ональными инициативами и усилиями для того, 
чтобы выиграть время и продолжить военные дей-
ствия и агрессию против йеменского народа. Они 
используют баллистические ракеты и беспилотные 
летательные аппараты для нападения на города и 
гражданское население Королевства Саудовская 
Аравия, не говоря уже об их провокациях и агрес-
сии в отношении международных организаций, гу-
манитарных работников и дипломатических объек-
тов в контролируемых ими районах. Правительство 
Йемена осуждает вторжение хуситских боевиков 
на территорию американского посольства в Сане, 
в результате которого были задержаны несколько 
местных сотрудников, а также разграблено и унич-
тожено имущество.

Иранский режим продолжает вмешиваться во 
внутренние дела нашей страны и подрывать без-
опасность и стабильность в Йемене и регионе. Иран 
продолжает затягивать войну и усугублять гума-
нитарный кризис путем нарушения соответству-
ющих резолюций Совета Безопасности и оружей-
ного эмбарго. Этот режим продолжает направлять 
хуситским боевикам оружие и военных экспертов, 
а также различные виды ракет; так, совсем недав-
но было перехвачено предназначенное для хусит-
ских боевиков иранское оружие, которое включало 
171 зенитную управляемую ракету, восемь проти-
вотанковых ракет, компоненты крылатых ракет, 
противокорабельные средства, тепловизионную 
оптику и компоненты беспилотных летательных 
аппаратов, а также 1,1 миллиона баррелей нефте-
продуктов. Иран будет продолжать эти действия 
до тех пор, пока международное сообщество, Орга-
низация Объединенных Наций и Совет не займут 
решительную и сдерживающую позицию. Главным 
препятствием на пути к миру в Йемене является 
упорное стремление Ирана продолжать свои агрес-

сивные действия и прибегать к шантажу с помощью 
своих приспешников, хуситских боевиков, кото-
рые совершают акты саботажа с целью воплотить 
в реальность опасные замыслы Ирана, ведущие к 
хаосу и терроризму и ставящие под угрозу между-
народное судоходство в Красном море и в Баб-эль-
Мандебском проливе.

В контролируемых хуситами районах прожи-
вают миллионы йеменских детей. Они подверга-
ются риску вербовки и могут быть привлечены к 
боевым действиям. Они лишены права на образо-
вание и нормальную жизнь, которое должны иметь 
все дети во всем мире. Хуситские боевики про-
должают забирать десятки тысяч детей из их до-
мов, кварталов и школ и отправлять их в лагеря, 
не беспокоясь об их судьбе и игнорируя страдания 
их семей. Они подвергают их идеологической об-
работке, используя враждебные лозунги и навязы-
вая им чуждые экстремистские идеи. Они толкают 
их в пучину смерти в рамках самой масштабной 
кампании по эксплуатации и вербовке детей в исто-
рии человечества. Кроме того, хуситские боевики 
захватывают школы и образовательные учрежде-
ния и превращают их в военные казармы и склады 
оружия, что представляет собой явное нарушение 
международного гуманитарного права и права прав 
человека. Призываем международное сообщество и 
правозащитные учреждения выполнить возложен-
ные на них обязанности и оказать давление на ху-
ситов, с тем чтобы положить конец их нарушениям, 
оградить от их противоправных действий детей и 
оказать поддержку правительству Йемена в реали-
зации его национальной стратегии по борьбе с вер-
бовкой детей и их использованием в вооруженных 
конфликтах.

Кроме того, хуситские боевики не щадят и йе-
менских женщин, похищая их и подвергая их на-
сильственному перемещению, психологическим 
и физическим пыткам и сексуальным домогатель-
ствам. Они выносят приговоры, руководствуясь 
ложными обвинениями в адрес женщин, как в слу-
чае с Интисар аль-Хаммади и ее коллегами.

Совет Безопасности возлагает на хуситских 
боевиков ответственность за любую экономиче-
скую или экологическую катастрофу, к которой мо-
жет привести разлив нефти из нефтяного танкера 
«FSO SAFER». На этом танкере не проводилось ни-
каких ремонтных работ или работ по техническому 
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обслуживанию, что превращает его в бомбу замед-
ленного действия, которая может спровоцировать 
катастрофу, угрожающую Йемену и странам регио-
на. Если эта катастрофа произойдет, она станет од-
ной из самых страшных экономических и экологи-
ческих катастроф в мире. Вновь призываем Совет 
Безопасности оказать давление на хуситских бое-
виков, с тем чтобы они прекратили использовать 
этот танкер в качестве рычага влияния и предоста-
вили к нему доступ технической группе Организа-

ции Объединенных Наций, что позволит избежать 
серьезной катастрофы для региона и всего мира.

В заключение я хотел бы выразить признатель-
ность членам Совета, срок полномочий которых 
закончится в конце этого месяца. Благодарю их за 
их усилия по прекращению конфликта в Йемене и 
облегчению страданий йеменского народа. Жела-
ем им всяческих успехов, а их народам — мира и 
процветания. 

Заседание закрывается в 11 ч 45 мин.
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